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SIIUTA®UA Y. LIEKCIIUPA KAK ITPUMEP
MPEEMCTBEHHOCTH ) KAHPOB B TEKCTAX DIIUTA®UI

Ha npumepe mexcma snumaguu Yunvama Lllexcnupa 6 cmamve paccmampugaemcs ocooas
HCAHPOBAS PASHOBUOHOCTHD INUMADUUECKO20 MEKCTNA, KOMOPYIO MOXCHO PACYEHUBAMb KAK He-
Xapaxkmeproe u UCKIIOUUMENbHOe A61eHUe Ol XPUCMUAHCKO20 KYJIbMYPHO20 KOHMEKCMA, 3aum-
CMBOBAHH020 U3 aHmMuyHocmu. K 603HUKHOBEHUIO MEKCMO8 Snumaguil, coO0eplICaujux d1emMeHm
npoxnAmMuUs (Ha2080pa) 8 AHMUYHBIU NepuUood, pacnoaeald ux eHemudeckas OIU30CmMyb K mek-
cmam Ha2o060pos. OOHAKO 8 XPUCTUAHCKOU KYIbmype OAHHA JHCAHPOBAs PAZHOBUOHOCHb INU-
maguueckoco mexcma o6viia obpevena Iubo Ha CUTbHYIO Mpancpopmayuio, b0 Ha uUcHe3Hose-
Hue. Haeosopvl nocmenenno mpanc@opmupyiomcs 6 3aKIUHaAHUA Uil 3a2080pul, Clledysi OCHO8-
HbIM XPUCIMUAHCKUM NPUHYUNAM CONPOMUBLEHUS MEMHbIM CULAM, a4 He NPU3bIBAHUS UX HA NO-
Mowgb. B mexcmax snumaguil maxas meHOEHYUs: 8bIpaANCcaemcs 8 NOCMeneHHoOM pedyyupo8aHuu
2NeMeHmMA NPOKIAMUS, 34 UCKIIoUeHuem snoxu Iymanuzma, 071 KOMOpou Oblia XapaxmepHa
Cmpo2as 3a8UCUMOCTb OM AHMUYHBIX KAHOHO8. Texcm snumaguu Yunvama Lllexcnupa ocmaem-
€5l YHUKATbHLIM NPUMEPOM CUHKDEMU3MA, K020ad AHMUUHble 3AKOHbl MEKCMONOCMPOeHUs nu-
maguueckoeo mexcma ¢ 31eMeHmoM NPOKIAMuUs (Ha2080pa) cOCYuWecmsyom ¢ NPUHYUNAMU Xpu-

CIMUAHCKOU KYTbMYpb.
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ACHUEC aHTUYHOI'O0 TEKCTOIIOCTPOCHU; TEKCThHI HArOBOPOB; PCAYHHUPOBAHHOC MTPOKIIATHEC.
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THE SUCCESSION OF GENRES IN THE TEXTS OF EPITAPHS

William Shakespeare's epitaph (containing a damnation) is tackled in the article as an exam-
ple of a particular epitaph genre variety. Borrowed from antiquity, it can be regarded as an ex-
ceptional phenomenon in the Christian cultural context. Ancient epitaphs containing a damnation
were genetically related to the texts of incantations. However, in the Christian culture, this epi-
taph genre variety was either vastly transformed or disappeared. An element of damnation in the
epitaphs was gradually reduced, with the exception of the Humanist epoch, which was character-
ized by a strong influence of the ancient canons. William Shakespeare's epitaph is a unique exam-
ple of syncretism, whereby the ancient rules of epitaphs containing a damnation co-exist with the

principles of Christian culture.

Keywords: epitaph, damnation, Christian context, the revival of the antique canons of epi-
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OOparasicb B paMKax HAaCTOSIIEH CTaTbu K
snutaduu Y. lllexcnupa, aBTop HE MbITAETCS
TPAKTOBAaTh €€ TEKCT HAPaBHE C €ro 3aBella-
HUEM U JIPyTHMH MaTepuajgaMu, TaK MaJo Ha-
IIOMHMHAIOIIMMU «O JIyXOBHOM Kpyros3ope
Brageikn fI3p1ka», B MONB3y IPOJOJIKEHHUS
JUCKYCCHH O «ILIEKCIIMPOBCKOM BOIPOCE», a B
IIEPBYI0 OYEpEedb pPacCMaTpuUBaeT JaHHBIN
MUTapUUYECKUi TEKCT Kak IMpUMep OcoOoMn
’)KaHpPOBOW Pa3HOBUHOCTH AHIJIMKUCKON 3MU-
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Tauu, KOTOpas MOXKET paCICHHBATHCS Kak
HEXapaKTEPHOE U HCKIIOYUTEIILHOE SIBJICHHE
JUISL XPUCTUAHCKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa
[1,c. 156].

Peur uper 00 smutadum, CBOWCTBEHHOM
MMEHHO aHTUYHOM SI3bIYECKOM KyJIbType — 00
snuTapum, colepKalleil MpoKIATHe, Hampas-
JIEHHOE TEM, KTO MOJKET MOTPEBOXKHUTH TMpax
ymepiiero. [logoOHbIe TEKCTHI MEePEeKINKAIOT-
Csl B XPUCTHAHCKHMX 3MHUTapUuecKux cOOpHU-



Kax C AnuTaQusIMH, COACPKAIIMMHU YIPO3y
(denunciatory epitaphs), Wi TEeKCTaMHu, MO-
JAMUMA 00 OTBpalieHuu Oenwl (deprecatory
epitaphs), akKIEHTUPYIOIUMHU JIEMEHT MOJIb-
ObI, 9acTo MO0 MPEAMIECTBYIOIMNA YIpo3€ B
TEKCTaX, JIMOO TIPEACTABISIOMUN ITaHHYIO
’KaHPOBYIO Pa3HOBHIHOCTh C pEAyIHPOBAH-
HBIM 3JIEMEHTOM YTPO3bI / TIPOKJISITHS.

Hamomuum tekct snuraduu VY. llekcnupa
U TIOTIBITAEMCSl TIPOJIUTh CBET HA CTOJIb Mapa-
JOKCaJIbHOE SIBJICHWE B >KAaHPOBOM MHOT000-
pa3uu dMUTaPUIECKUX TEKCTOB:

Good Frend for Iesus sake fobeare
To digg the Dvst enclosed Heare:
Blest be ye Man yt spares thes stones
And cvrst be he yt moves my bones.

[«1oOpb1it mpyr, Bo mMsa Mucyca BO3ICPIKHUCH
BBIKAIbIBATh Mpax, 3aKIIOYEHHBIN 37ech. biarocio-
BeH OyZeT TOT, KTO MOIMIAANUT 3TH KaMHH, U TIPOKIIAT
OyZIeT TOT, KTO HOTPEBOXKUT MOU KOCTI»].

BrliienpuBeieHHBIM TEKCT, HayepTaHHBIN
Ha KaMEHHOH IummTe Haj npaxom Y. llekcnu-
pa, sBISETCS JMIIb YacThbiO SMUTAQUU BEIH-
Koro papamarypra. HemHOoro B cTOpOHE OT
Ha/JrpoOHOTO0 KaMHsS yCTAHOBJIEH HACTEHHBIN
MOHYMEHT, COAEpPKAIMI CIEAYIOMNU IBY-
A3BIYHBIM  TEKCT, OoJiee COOTBETCTBYIOLIMH
BEJINYUIO MIEKCIIMPOBCKOTO I'€HHUS:

Iudicio Pylium, genio Socratem, arte Maronem
Terra tegit, populus maeret, Olympus habet.

Stay Passenger, why goest thou so fast,

Read if thou canst, whom envious death hath plast
Within this monument, Shakespeare with whome
Quick nature dide: whose name doth deck ye Tombe,
Far more than cost: sien all yt hath writt

Leaves living art but page to serve his witt.

Obiit and dio 1616.

Aetatis 53 die 23 Ap.

[«YMoMm Ob1 momoben munocty (Hectopy), re-
HueM — Cokpaty, uckycctBoM — Mapony (Bep-
THJIMIO); 3€MJI €ro MOKPBIBACT, HApOJ OIJIaKHUBa-
et, Onumn npuemier. // CTOH, MPOXOXKHUM, YTO Thl
Tak Toponuubcsa? IIpoutu, ecnu Thl yMeelb, KOTO
3aBUCTINBAs CMEPTh IIOMECTHJIA BHYTPbh JTOTO
HaarpoOHoro mamsTHuka — Illexcnupa, Koro Ha-
CTHUTJIa MPUPOJIa TaK MOCIHENIHO, Ybe UM yKpalia-
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€T 3TOT MOHYMEHT 3HAYHUTEIHHO OOJBIIE, YEM €T0
1eHa, 100 BCe UM HAIMMCAHHOE MpPEBpaIlaeT JKU-
ByIllEE MCKYCCTBO JIMIIb B MMa)ka, YTOOBI CIY)KHTh
ero ymy. // Cxonvancs B 1616 r. Ha 53 rony xwus-
HU B JIEHb 23 ampens»|.

OpHako Mbl He OyneMm Jajiee OCTaHABJIH-
BaTbCsl Ha IPUBEJICHHOM BBILIE TEKCTE U BEp-
HEMCSl K NpeaMeTy Hallero HCCiel0BaHus,
KOTOPBIM SIBIISIeTCA ANUTApUUECKU TEKCT,
HAa4YepTaHHBIA HA CaMOM HAIOJIbHOW HaJArpoo-
HOMU ILJINTE.

AHrIMiicKasi TyMaHUCTHYECKasl snuTadus,
K KOTOPOH 10 BpEMEHHU HAaIIMCAHMsI OTHOCUTCS
snutadpus Yunbsma llekcnupa, xapakrepu-
3yeTcs «y4yeHUYecKOM, MoyTH pabCckoi» 3a-
BUCUMOCTBIO OT HOPM aHTHYHOM JIATHHCKOU
TpaguLi{, YTO MPUBOAUT K 3aUMCTBOBAHUIO
OCHOBHBIX HPHUHLHUIIOB MOCTPOCHUS AHTHY-
HOTO TEKCTa, TEM, 3MOILMIH, CUMBOJOB U K
BOJPYKEHHMIO UX B aHIJIUMHCKOM »snuTaduye-
CKOM TEKCTe B BUJe 1abI0HOB U popMy [3,
c. 80]. HecmoTps Ha ByJbrapusaiuio U «Io-
HUDKEHHE» CTUJSA 3MUTapuu, aBTOPCTBO KO-
TOPOH IO MpPEJaHUI0 NPUIKCHIBAETCS CaMo-
My Bemukomy Bapmy, ee Tekct sBisercs
ApKOM  WJUTIOCTpallMe  3aMMCTBOBAHHBIX
KJIACCUYECKUX KaHOHOB ITOCTPOCHUS JIIHTA-
(ryecKux TEKCTOB.

Haunewm ¢ toro, uro snurausi OTKpbIBACT-
csl oOpallleHuEM YMEPILEro K dKUBBIM, KOTOPOE
peanu3yercsl MOCPeACTBOM YCTOHYMBOM (op-
MYJIbl, TIPUIICANICH B aHTJIMHUCKUN snUTa(u-
YECKUHM TEKCT U3 aHTUYHOCTH. M3 cnmcka no-
MyCTUMBIX BapHaHTOB oOpallleHusi norpeOeH-
HOTO K IIyTHHKY, IPOXOXKEMY, YUTATEIIO, KaK
passenger, Sstranger, passer-by, reader 10
aHAJIOTUM C JIATHHCKUMH viator / viatores;
praeteriens; tu, qui legis; lector, BeIOUpaeTCs
HaubOosee TMO3UTUBHO OKpallleHHOe friend.
[IpunaratensHOEe good Onaromaps TO3UTHB-
HOM KOHHOTAllM¥ paclojaraeT YUTaroLIero
TEKCT AnuTapuu B cTOpoHy ymepiero. 1. I'n-
JIUIIOB TIOJIaraeT, YTo nof good friend, ckopee
BCEro, MOJPa3yMEBalOTCS LEPKOBHBIE CTOPO-
’a, UMEBIINE «IPUBBIUKY OCBOOOXKIATh Mec-
Ta JJIs HOBBIX MOIPEeOEHUM, BHITACKUBAs KOCTH
U3 CTapbIX U CKJIAJbIBAs UX B IPUMBIKABIINH K



xpamy oOmmii ckiem» [1, c. 156]. K aum 006-
paraeTcsi morpeOeHHbBIN C MPOCKOOH «HE Tpe-
BOXKHTB» €ro TMpax, HCIOJNb3YsS TpPU OSTOM
CTOJIb TIO3UTHUBHO OKpPAIICHHYIO (hOpMyTy 00-
palieHus, MaKCHUMalbHO  (PUKCUPYIOILIETO
BHUMaHHE 4YHUTaTeNs Onarojapsi CBOEMy IIO-
JIO’)KEHUIO B HAYaJle TEKCTA.

Bri6op crnoBa friend xak ¢opmbl oOparie-
HUS K [IEPKOBHBIM CITYKHTEISIM TePEKINKALCT-
Cs1 C OJTHUM M3 YacTO NMPOU3HOCHMBIX B 31aHUU
LEpKBH OMONIEHCKUX TEKCTOB OT JIyku — Mo-
JUTBON «npocume, u 0ano Oyoem eam» . B
AHTJIMHACKOM BEPCUU OH 3BYYHUT CJICIYHOIIUM
obpazom:

« Then he said to them, «Suppose one of you has
a friend, and he goes to him at midnight and says,
'Friend, lend me three loaves of bread,

%pecause a friend of mine on a journey has come
to me, and I have nothing to set before him. '

«Then the one inside answers, 'Don't bother me.
The door is already locked, and my children are with
me in bed. I can't get up and give you anything. '

%1 tell you, though he will not get up and give him
the bread because he is his friend, yet because of the
man's boldness he will get up and give him as much
as he needs. *»So 1 say to you: Ask and it will be
given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you.

"For everyone who asks receives; he who seeks
finds; and to him who knocks, the door will be
opened» [Luke, 11: 5-10].

JlaHHBI NPELEACHTHBIN TEKCT UMILTULMTHO
BCTpPaMBaeTCsl B CTPYKTYpYy 3MUTA(QUUYECKOTO
TEKCTa, Pean3ysl KaTeropui0 MHTEPTEKCTyallb-
HOCTH, TIPU 3TOM €r0 CMBICJIOBOM aKLEHT —
Hbo ecaxuii npocawuili nomyyaem — BBICTY-
MaeT JIOMOJHUTEIbHOW TapaHTHENl MCIIOIHE-
HUS [IOCJEIHEN BOJIU yMEPILETO.

CruxoTtBopHas ¢popma, peanusyemas B JaH-
HOM TEKCTe NpOCThIMU pubMamu aabb —
forbeare / heare (sic), stones / bones, Takxke
MEPEKIIUKACTCS C KJIACCUYECKUMH IPEICTaB-
JEHUSIMU O PUTMHU3UPOBAHHOM CaKpaJIbHOM
TEeKCTEe Kak Oojiee CyIIeCTBEHHOW TapaHTUU
Maruyeckoro CoAeMcTBUS B TOM WM HWHOM
puTyaie, Io3TOMY OY€Hb YaCTO BCTPEUAETCs B
TekcTax snuTapuil. Putmuzanus Tekcra mpo-
HCXOJIUT HE TOJIbKO HA 3ByKOBOM YPOBHE, HO U
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Ha TPaMMaTHYeCKOM M CEMaHTHYECKOM IIO-
CPEICTBOM  TaKWX  IPOTHUBOIIOCTABJICHUH,
«pUPMYIOLINX» TEKCT, Kak: Mopdosornue-
ckue — thes stones / my bones; cHHTaKcHYe-
ckue — blest be ye man yt spares thes stones /
and curst be he yt moves my bones; cmbicio-
Bole — to digg / encloased; blest / curst; spares
/ moves.

Ocmenumcst PEeAIoNoKUThb, YTO MPUCYT-
CTBHE aHTHTE3bl, IPOTHBOIIOCTABIISIOIICH
npax, bora u xwuBoro uenoseka (dust / my
bones — Jesus — good friend), orpaxkaromeit
BCEX YYAaCTHHUKOB CHUTYallUH, COMPSHKCHHOW C
norpe0eHneM B XPHUCTHAHCKON KYJbType, SB-
JSIETCS. OTTOJIOCKOM CHJIBHO aCCUMHJIMPOBAH-
HOTO AHTUYHOTO MOTHBA, BOCXOJSINEr0 K
OBuauto. B aHTUYHOM BepcHU TOAT MPOTHBO-
MIOCTABIISJI, «COTJIACHO KOHIENIIWU CTOWKOB,
npax, TeHb, MaHbl U 1yx» [3, c. 77].

SI3p1KOBOE O OpMIIEHHE MPOCHOBI B «HEpE-
QIBHOM CUTyaIlMHM», KOTJIa MOrpeOCHHBINA 00-
parmaeTcs K )KUBBIM YXKe IOCIie CBOCH CMEpTH,
TpeOyeT 00s3aTeIbHOTO MPUCYTCTBUS «TapaH-
THI» €€ BBINIOJHEHUS, B TIEPBYIO OYepenb,
00yCJIOBJICHHOTO HEBO3MOYKHOCTHIO OOpaTHOM
cBs3u. [Ipocrba mpuobOperaeT Oosiee umImepa-
TUBHBIA XapaKTep M BO3BOJUTCS 10 CTEIICHU
MIOCJIETHETO BOJICM3BSABICHHUS IOTPEOESHHOTO,
peann3yeMoro B TEKCTE€ CaMbIMH pPa3HBIMH
S3BIKOBBIMU CpPEJICTBAMH. B HaHHOM TeKcTe
TAKUMHU «TapaHTUSMU» BBIMIOJIHEHHS TTOCIIE]-
Hell MpochObl yMEpIEero sBIISIOTCS: oOparie-
HHE K IIEPKOBHBIM CTOPOXAaM KaK K «XOpPOIIUM
Ipy3bsIM», TO €CTh 00paIeHne, BBITIOTHEHHOE
B MaKCHUMaJbHO pAacCIoOJararoieM 3MOIHO-
HAJILHOM KJIFOYE; NepeKINdKa C OJHUM M3 ca-
MBIX «TOMYJISIPHBIX» OHMOJICHCKUX TEKCTOB B
[IEPKOBHBIX CTEHAX, TAPaHTUPYIOIIAas HCIIOJN-
HEHHUE NPOCKOBI; BO33BaHKE K MMeHn Mucyca —
a0COIOTHON JTyXOBHOM JOMHHAHTE XPUCTHU-
AQHCKOT'0 MHpa, C TeM 4TOObI OCTAHOBUTH ATHX
«XOpOUIMX Jpy3€i» OT BO3MOXKHOTO TOCSTa-
TEJILCTBA HA MIAMATHUK WU TMpax; MOXKeJIaHHe
CYACThsl M BCAYECKHUX OJIar TOMY, KTO HCIIOJI-
HUT «IIOCJICJTHIOIO BOJIIO»; M HAKOHEI, N1po-
Kasfimue, HaTIPaBJIEHHOE HA TeX, KTO HAPYIIUT
IIOKOW YMEPILETO.



OcTaHoBuMcs TMOApOOHEE Ha dJIEMEHTe
npoxnsimus. B aHTUYHOM 3nuUTahUIECKOM
TEKCTE DJIIEMEHT MPOKIAMUsA 3aHUMaJl LEH-
TpPaJbHYIO TIO3UIIMIO B TEKCTaX JAHHOMW jKaH-
POBOI Pa3HOBUAHOCTH U OTIMYAJNICA «pPa3HO-
oOpasueM» W JeTanu3alfieil BO3MOXKHBIX Ha-
Ka3aHW 3a HapylleHWe Ipaxa yMepIIero.
[TpuBeeM JHIIb HECKOJIBKO MTPUMEPOB:

1) Dis Man(ibus). C (=Gaius) Tullius Hesper
aram fecit sibi, ubi ossa sua coiciantur. Qua(m) si
quis violaverit aut inde exemerit, opto ei, ut cum
dolore corporis longo tempore vivat et cum mortuus
fuerit, inferi eum non recipiant.

[«boram Manam. T"ait Tynnmit 'ecniep coopyaun
cebe morpeOanbHBIA JKEPTBEHHUK, KyJa OyJeT To-
MEIIEH ero mpax. Eciu kmo-nubyov e2o nospeoum
U Useneuem ommyoa (npax), st AHcenao emy, umoouvl
OH, CMPadas Mmeaom, JHeul 00120, a Ko20d ymMpem, mo
nycms He RpUMym e2o noo3emHole 6o2u»|;

2) Quisquis huic tutulo (=titulo) manus intulerit,
sale(m) et aqua(m) desideret.

[«Bcakuil, kmo Hanodxcum pyKy Ha dmMom namsam-
HUK, nycmb b6ydem dcaxicoamsv conu u 600vl (6yoem
JUWEH CONU U 800bL)»];

3) Graniaes Primigeniaes locus. Qui hoc titulum
sustulerit, habeat iratas umbras, qui hic positi sunt.

[«Mecto I'panu Ilpumwurenun. Kmo noonHumem
MYy NAUMY C HAONUCHIO, NYCMb HA MO20 PA32HEBA-
10mcs menu, Komopble 30ecb NOKOAMCA»

4) Dis Manibus. M(arco) Popilio, M(arci) f(ilio),
Zosimiano, filio piissimo; vix(it) ann(is) 10,
mens(ibus) 2, dieb(us) 12, h(oris) 8. M(arcus)
Popilius Euphemus et Popilia Moschis fecerunt et
sibi et liberties libertabusq(ue) suis posterisq(ue)
eorum. Quisquis hoc monumentum violaverit aut
titulum deasciaverit aliove quo nomine inscripserit,
dabit in aerarium p(opuli) R(omani) HS (=sestertios)
20 m(ilia) n (ummum,).

[«boram Manam. [paxaiimemy cbpiHY Mapky
INonumuto 3ocumuany, cbiHy Mapka; npoxkun 10
net, 2 mecsma, 12 naert u § wacoB. Mapk [ommmmii
OBdem u [Nommmms Mocxuaa coopyauy (rpoOHHUITY)
cebe, CBOMM BOJIBHOOTIYIIEHHUKAM U BOJIBHOOTITY-
IIEHHUIIAM U UX MOTOMKaM. Bcakuil, Kmo nogpeoum
2MOM NAMAMHUK, COCKOOIUM HAONUCH UNU HANUWem
Kaxkoe-1ubo Opyzoe uMs, Hecem 8 KAa3Hy PUMCKO20
Hapooa 20 muicay cecmepyuesy|;
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5) L(ucius) Caecilius, L(ucii) et (=feminae) 1
(=ibertus), Florus vixit annos 16 et mesibus
(=mensibus) 7. Qui hic mixerit (= minxerit) aut
cacarit (=cacaverit), habeat deos superos et inferos
iratos.

[«JIymuit Henumuii ®uaop, BOIBHOOTIIYIIEHHHUK
Jlynus v KeHIMUHBI, MPOXKKI 16 JeT U 7 MecsIeB.
Kmo 30ecy cnpasum manyio uiu O60abuilyio Hysicoy,
nycmv HA MO20 pAa3eHesamcs 002y 8cesvlutue U
nooszemmuoiey].

Cpenu aHTUYHBIX NPUMEPOB MOKHO BCTpe-
TUTh TIOYTHU JTOCJIOBHBIN CTPYKTYPHBIM MPO0OO-
pa3 snutaduu V. [lekcnupa:

6) ...Hospes, ita post obitum sit tibe terra levis, ut
tu hic nihil laeseris, aut si quis laeserit, nec (a)
superis comprobetur, nec inferi recipient, et sit ei
terra gravis.

[«...CTpanHuk, ma Oynmer TeOe mocie CMEpTH
3eMJISL JIeTKa, €CIM ThI 3/IECh HUYETO HE MOBPEIUIIIb,
a eCJI KTO NPUYHHUT BpeJ (3TOMY HaarpoOuio), To
ITyCTh HE TIOXBAIIIT €T'0 BCEBEIIIHUE OOTH, U ITyCTh HE
OPUMYT €ro MOJA3eMHbIe 00TH, U 1a OyIeT eMy 3eMIis
TsoKema* **y].

B BbllIenpuBeIeHHOM TEKCTE, TaK K€ KaK U
B Tekcte snutaduu Y. llexcnupa, coaepxut-
csi oOpallleHue K TNPOXOIALUIUM MHUMO Haj-
rpoOHOrO maMsTHHUKA (‘cmpaHuuk’), TOXena-
HUE <WIETKOM 3eMJIN» Te€M, KTO HMCIIOJHHUT IO0-
CJIC/IHIOIO BOJIIO YMEPILETO U NPOKAAmue TeM,
KTO TMOTPEBOXKUT €To Mpax.

OOparmieHrie K TPOKISATHIO B aHTUYHBIX
snuTapUIecKuX TEKCTaxX Kak K Haumbosee mei-
CTBEHHOW «TapaHTHUW» BBITIOJHEHUS MPOCHOBI
yMepliero Heciy4aiHo. Eiie ¢ npeBHeHmmx
BpPEMEH JIFOIM BEPUJIH, YTO HAATPOOHBIC HA-
MUCH, cofepxkallnue B cebe yrpo3y Wiu Ipo-
KIISITUE, TIPUIABATIN PE3yJIbTATUBHOCTh ITOMY
NPOKJISITUI0O Ha BCE BpeMsl CYIIECTBOBAHUSA
JAHHOT'O HAATPOOHOTO KaMHSI.

K BO3HMKHOBEHHIO TaHHOM XKaHPOBOM pa3-
HOBHUJIHOCTH B TEKCTaX AHTUYHBIX ATHUTA(UIA
pacrmojarajga M MX reHeTudeckas OJU30CTh K
TEKCTaM HaroBOPOB, KOTOPbIE B BUJI€ CBUHLIO-
BBIX TaOJNWYEK, COAEp)KaIuX oOpaleHue K
MOJI36MHBIM OOTaM W TPOKJISTHUS, HApaBIlieH-
Hble€ Ha KOHKPETHBIX JIIOJIeH, OOBIYHO 3apbl-



BaJIMCh B MOTHJIBI WM COXPAaHSIUCh B IpoO-
Hunax. IIlpuMepoM Takoro poma TEKCTOB MO-
JKET CIy)KUTh TabNM4Ka, HaiieHHas B Pume:
«IlonoOHO TOMy, Kak MepTBel, 3[ech MO0XO-
POHEHHBIH, HE MOYKET HU F'OBOPUTH, HU Pas3ro-
BapuBaTh, Tak NycTh U Poguna y Mapka Jlu-
muaus Paycra Oyaer MepTBa M IyCTh HE
CMOJKET HM TOBOPHUTH, HU pasrosapusarts. [lo-
NOOHO TOMY, KaKk MEpTBEl He MPHUHUMAeTCs
HU Ooramu, HY JIOABMH, Tak IycTh U Poauna
Oyzaer npunsaTa y Mapka Jlunuaus (Daycra) u
MyCThb MMEET TaKyl K€ CHIy, KaK MEpTBell,
31ech NOXOopoHeHHbIN. Orten JuT, A nopy4aro
tebe Pomuny mnst Toro, ytoObl OHa Bcerja
CIIy’KWIa NpPeAMETOM HEHaBHUCTH Uil Mapka
Jlnnuaus ®aycra. Taxke Mapka I'equst AM-
¢uona, taxke l'as Ilommanus AmnosoHus,
Takke — BeHHOHuIO I'epMHOHY, Takxke —
Cepruto I'mununny» [2, c. 3]. Tekct npokis-
TUSL B HaroBopax SIBJSIETCS KECTKO aJpecat-
HBIM TEKCTOM, B KOTOpOM ajpecar Bcerja
NepcOHN(UIMPOBAH, KaK W B BHIIICIPUBE-
JIEHHOM IIpUMeEpe — MPOKJISATHE HAIPaBJICHO
Ha Poguny y Mapka JIununus @aycra.

KiroueBass ponp ajgpecata B NPOKISATHH
TaKK€ COXpAHSAETCS M B SMUTA(QUUYECKUX TEK-
crax. Tak, B MpHUBEAEHHBIX BbIIE AMUTA(UYE-
CKMX TEKCTaxX MPOKJISTHE HANpaBJI€HO Ha TeX,
KTO «IMOBPEIUT (MOrpedabHblid KePTBEHHHUK)
WIN U3BJICYET OTTY/A Ipax», Ha BCAKOTO, «KTO
HAJIOKUT PyKy Ha 3TOT MAMATHHK», Ha BCEX,
«KTO TIOJHUMET ATy IUIUTY C HAJAIMUCHIO», Ha
BCSIKOTO, «KTO TOBPEIOWUT 3TOT NAMATHHK, CO-
CKOONTUT HAANMCh WM HAIWIIET KaKoe-HOo
Jpyroe uMs», a B Tekcre anuraduu Y. llexcnu-
pa: Ha TOTO, «KTO IMOTPEBOKUT MOU KOCTH.

B ceBeporepmaHCKON SI3bIYECKON KYJIBTYpE
AMUTAPUUECKUE TEKCThI, COAEPIKAIINE AIEMEHT
OPOKJISTUS, ObUTM TakKe TE€HETUYECKH CBS-
3aHbI C OJJHUM U3 KaHPOB CKAJIbANYECKOH I0-
33UU — HUJOM WM XYJIUTEIbHBIMH CTUXAMHU
(cBoero poja, yCTHOM pa3HOBUAHOCTBIO HAro-
Bopa). CmocOGHOCTh HUJIAa OKa3bIBaTh Maruyie-
CKO€ JIeHICTBUE B BUJE MPOKIIATUSA HA TOTO, Ha
KOTO OH OBl HamlpaBieH, B TO BpeMs HE BbI-
3pIBaJIa HU Maneimero comaenus. O0 sToMm
CBUJIETEIBLCTBYIOT MHOTOUUCIICHHBIE Cary.
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B xpuctuaHckol KyJbType JaHHAas >KaHPO-
Bas Pa3sHOBHUIHOCTb SMHUTA(PUYECKOr0 TEKCTa
Obuta oOpedeHa OO Ha CHIIBHYIO CMBICTIOBYIO
TpaHchopMaIio, MO0 Ha MCYE3HOBEHHUE — K
3aKIMHAHUSM ~ OOpAIllAJINCh «EIUHCTBEHHO C
LIEJIbI0 OCTAaHOBUTH BIIMSHHE 3JI0T0 JyXa», HU-
KOUM 00pa3oM He uMes IIebl0 BO3OYAUTD 3710-
ro JAyXa ¥ HalpaBUTh €0 Ha TO WM MHOE JMIO
[2, c. 56]. W. B. TlomsuioBCKuii oT™MEYas, 4To,
«BOWISI B KOMIIPOMHUCC C SI3IYECKHMMHU Maramu
OTHOCHUTENIBHO YIOTpeOiieHus: popMys BO33Ba-
HHI, XpUCTHAHE HE MOTJIM, OCTaBasiCh XPUCTHA-
HaMH, YNOTpeOIATh HaroBOpbI, B KOTOPBIX ca-
MOE CYIIECTBEHHOE COCTABISIOT BO33BaHUS K
OoraMm MpeucrojHel, Wiu, 1Mo MOHATUAM IHep-
BEHCTBYIOILLIEH IIEPKBHU, K AbsIBOIY» [2, c. 67].
HaroBops! mocteneHHO TpaHcHOpMUPYIOTCS B
3aKJIMHAHWS/3aTOBOPEI, CIIEIysT OCHOBHBIM XpH-
CTHAHCKUM MPUHLUIAM COIPOTUBIICHUS TEM-
HBIM CHJIaM, a He MIPU3BaHUS UX Ha ITOMOIIb, a B
TeKcTax AMUTa(uil TaHHasK TEHICHLUS BbIpaXka-
€TCsl B TIOCTENICHHOM PEeTylIMPOBAaHHUH HJIEMEHTA
npoxnAmus B 60siee O3AHUX TeKCTax.

Tak, nHanpumep, B srutadum Jxopmxa
Yopunrrona, otHocsmencs k 1727 r., coxpa-
HSETCS TOJIBKO MPOCKOa HE TPEBOKUTH MPax C
YK€ PpeAyLHpPOBAHHBIM 3IIEMEHTOM HPOKJIs-
must (St Stephen, Dunheved, Cornwall):

Tis my request

My bones may rest
Within this chest
Without molest.

[«BoTt Mos mpocsba / MOM KOCTH JOJKHBI OCTa-
BaThCs / B 3TOM TpoOy / 6e3 HajmoeaaHuiy|.

Jlo HaC JOIUTHA TEKCTHI, B KOTOPBIX MEPUOT
«HUCIIOJIHCHU HpOCBGBI CIIcUaJIbHO OrpaHu-
YHMBAJICS, HAIIPUMEpP, CPOKOM CYIIECTBOBAHHSI
HaarpoOHOro KamHs. [Ipu 3TOM Haka3aHue 3a
€¢ HCHUCIIOJHECHUE Y)KE HE YMOMHHAIOCh (St.
Peter’s, Canterbury):

Touch not my grave, my bones, nor yet my dust,
But let this stone, which stands, be rotten first.

[«He TpoHb MO0 MOTMILy, MOM KOCTH, MOH IIpax,
/ llo3Bomb CHaudama KaMHIO, YTO CTOHT 3JI€Ch,
CTHUTBY].



[IpucyTtcTBUE XKe npoxnamus B SMUTAPUU
VY. Illexcnupa 0OBSACHSIETCA NEPUOIOM €ro
CO3/1aHMsl, @ UMEHHO 310xoi ['ymanusma, st
KOTOPOIA, KaK 0TMEYAJIOCh BHIIIE, ObLITA Xapak-
TE€pHa CTPOTrasi 3aBUCUMOCTb OT AHTUYHBIX Ka-
HOHOB, YTO €lIe pa3 NOJAYEPKUBAET 3aUMCTBO-
BAHHBIN XapakTep JaHHOW XaHPOBOM pa3HO-
BUJIHOCTH B XPUCTHAHCKOM KYJIbTYPHOM KOH-
TekcTe. [[pyrumu cinoBamu, 3JIEMEHT HPOKIs-
musi B XpUCTHAHCKOM JSMHUTA(QHUIECKOM TEKCTE

HEOOXOJMMO BOCIIPUHUMATh KAaK «HUCTOPH3M)»
WM KaK Pe3yJbTaT «KECTKOTO» MepeHoca aH-
TUYHBIX PUHIUIIOB TEKCTOTIOCTPOSHUSI.

B cBere Bcero BBINIECKA3aHHOTO TEKCT
snutadpum Y. Illexcrupa ocraercs HMHTEpec-
HBIM IIPUMEPOM CHHKDPETH3Ma, B KOTOPOM aH-
TUYHBIE $I3bIYECKHE KaHOHBI TEKCTOMOCTpOe-
HUsl SnuTaduil, CoAepKAIUX JIIEMEHT npo-
Kaamus, TPOAODKAIOT CYIECTBOBATh B YCIO-
BHAX XPUCTHAHCKOI'O KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA.

NNPUMEYAHUA

: V. X0t 00BACHST 3TO CIeayronum o6pa30M: «HOST, )KeJ'IaBHIHfI, YTOOBI €r0 KOCTH OCTAJIHCh HETPOHY-
ThIMH, MPU3BAJI NPOKIIATUC HA T'OJIOBY TOI'0, KTO TPOHCT UX; U IMOCKOJBKY OH o6pamanc;1 K MpUYCTHUKAM U
IICPKOBHBIM CTOpOXKaMm, I10 OOJIBIIIEH YaCTH HEBEKECTBECHHEIM JIOJAM, CO3/1aBasA HAAIMMUCh, OH OIMYCTHJICA OO0 UX
HU3KOIro yMCTBCHHOI'O YpPOBHA, C6pOCI/IB c cebs OACAHUC TOTO UCKYCCTBA, KOTOPOC HUKTO U3 €ro COBPCMECHHHN-

KOB HE HOCHII 6onee 6e3ympeuHo» (mo [1, c. 156]).

" PyCCKO-SI3BIHBINA BAPHAHT JAHHOIN MOJTHTBEI 3BYUHT CIIEIYIOIIHM 0OPa30oM:

«W ckazan um: MIOJOXHM, 4YTO KTO—HI/I6y,Z[I> H3 BaC, UMCA pyra, mNpuacT K HEMY B ITOJIHOYb U CKAXET

eMy: «dpye! nait MHE B3aliMBI TpH XJie0a,

6 o
Hoo ApYT MOH C JOPOTH 3alIC]I KO MHC, U MHC HCUCTO IMPEIAJIOKHUTL EMY»;
! A Tot HU3HYTPHU CKAXET €EMY B OTBET: «HEC Oecrokoi MCHsI, IBCPU YXKE 3alI€PThl, © ACTU MO CO MHOIO

Ha MOCTCJIN,; HC MOT'Y BCTAaTb U AaTb TeOey.

8
Ecnu, roBopro Bam, OH HE BCTaHET U HE AACT €My 10 Apy»k0e ¢ HUM, TO 110 HEOTCTYITHOCTH €T0, BCTaB,

AacT €My, CKOJIBKO IMPOCHUT.

9 .
U {1 cxaxy Bam: mpocuTe, U 1aHO OyJeT BaM; UIUTE, U HalJIeTe; CTYYUTE, U OTBOPAT BaM;
0 o o N
N60 Beskuit mpocsmIyiA moiyyaeT, U HITy A HaXOIUT, U CTy4ameMmy oTBopsa™ [oT Jlyku, 11: 5-10].

*** TekcT BBIICNPUBEJICHHON SNUTa(UN JaeTCs 3/1eCh HE MOTHOCTHIO.
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